
1 
 

Zera Shimshon  

by Rabbi Shimshon Chaim Nachmani zt”l 

Published Mantua 1778* 

 

Chapter XXVIII: Metzora (Lev. 14:1–15:33) 
 
Essay 6. Collecting a sinner’s debt 
 

"י בְּטוֹבָתוֹ רָצָה לוֹמַר  רַשִׁ רֵשׁ  וּפֵ   ., עָנִי בְּשֵׂיוֹ וְכוּ'שֶׁל אָדָם בְּטוֹבָתוֹ: עָשִׁיר בְּשׁוֹרוֹ  חוֹבוֹהוֹדוּ לְמִי שֶׁגּוֹבֶה    י' דִּפְסָחִים  פֶּרֶק

   עי"ש.בַּטּוֹבָה שֶׁנּוֹתֵן לוֹ הקב"ה וְכוּ' וְ 
  

The 10th chapter of tractate Pesachim: 

Rav Chisda said: What is that which is written: “Give thanks to the L-rd for 
He is good” (Ps. 136:1)? [It means] give thanks to the One Who collects the debt 
[i.e., the punishment for a person’s sins and wickedness], in [accordance with] his 
goodness. [He punishes] a wealthy [person by taking] his ox, and [He punishes] a 
poor [person by taking] his sheep. [He punishes the] orphan by [taking away] his 
egg, [and He punishes the] widow by [taking] her chicken. [G-d punishes each 
person based on his ability to endure deprivation, and He does not punish people 
with more than they can handle.] 

- Pesachim 118a  
 

Rashi explains “his goodness” wants to say by the goodness that the Holy One, Blessed be 
He, has given to him, etc., and see there.  

  
וּבְמִיתָה עִם כֹּל זֶה נִקְרָא בְּטוֹבָה שֶׁל הקב"ה,    נַּןיבַּר־מִ קָשֶׁה שֶׁהֲרֵי אַף אִם לאֹ יִגְבַּהּ מִמֶּנּוּ הַמָּמוֹן וְיִגְבַּהּ מִגּוּפוֹ בָּחֳלָיִים רָעִים  

נוּ בַּטּוֹבָה  יחוֹבוֹ שֶׁל אָדָם בְּטוֹבָתוֹ דְּהַיְ שֶׁגּוֹבֶה  דּוּ לְמִי  וֹוְשַׁיָּי˂ שַׁפִּיר לוֹמַר ה  שֶׁהֲרֵי הוּא הַנּוֹתֵן חַיִּים וּרְפוּאָה שְׁלֵיּמָה לְכָל בָּשָׂר,
  .שֶׁהִשְׁפִּיעַ לוֹ, וְאֵין לָנוּ רְאָיָה לוֹמַר דְּמַיְירִי דַּוְקָא לָעִנְיָן הַמָּמוֹן

 
A difficulty is that even if He did not collect the money from him, but instead collects 

from his body via serious injury—may it not happen, or even collects from him by his death, 
nevertheless this is called the goodness of the Holy One, Blessed be He, for He gives life and 
complete healing to all flesh. It seems that it would be more appropriate to say, “Give thanks 
to He Who collects the debt of man in His goodness, which is by the goodness with which He 
influences him.” We have no proof to say that [the Gemara] is specifically speaking of money. 
How did Rav Chisda know this? 
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וְהַמָּמוֹן גָּרוּעַ    מִכֻּלָּםהַחַיִּים הֵם חֲשׁוּבִים    .וְיֵשׁ לוֹמַר דִּשְׁלוֹשָׁה טוֹבוֹת יֵשׁ לוֹ לְאָדָם בָּעוֹלָם הַזֶּה, הַחַיִּים וּבְרִיאוּת הַגּוּף וְהַמָּמוֹן
וָכֹל זֶה הוּא  וּמִכּ בְּמַאֲמָרוֹ וְלאֹ הוֹצִיא זְמַן    אָדָם,  בְּנֵילְגַבֵּי  לָּם,  נִבְרָא  אָמְנָם לְגַבֵּי הקב"ה כָּל הַטּוֹבוֹת הֵן שָׁווֹת שֶׁהֲרֵי הַכֹּל 

אַחַת  כַּמָּה צוּרוֹת כֹּל  ר  יכְּמוֹ שֶׁצַּיָּיר אַחַד יְצַיֵּ   ים לְפָנָיו,ובִּבְרִיאָה זוֹ יוֹתֵר מִזּוֹ, וּבֵין הַחַיִּים וּבֵין הַמָּמוֹן וּבֵין הַבְּרִיאוּת הֵם שָׁוִ 
 בָעִיםהַצְּ כַּמָּה הוֹצִיא עַל זאֹת הוֹצָאוֹת    מֵהֶן  ב עַל כֹּל אַחַתוֹנוּ שֶׁיַּחְשׁיר אוֹתָן כֹּל אַחַת לְפִי עֶרְכָּה, דְּהַיְ וֹוְיִמְכּ  ,מִשּׁוּנִית מֵחֲבֶרְתָּהּ

לָּן שָׁווֹת אָמְנָם אִם יִהְיוּ כֻּ   .הּ בְּיוֹתֵריֻ יוְושַׁ   דְּמֵיפִי עֵרֶ˂ זֶה יְשַׁלֵּם הַקּוֹנָה  וּלְ   ,רְתָּהּ וְכַמָּה זְמַן הוֹצִיא בְּזוֹ יוֹתֵר מִבְּזוֹייוֹתֵר מֵחֲבֵ 
  בְּזוֹ כְּמוֹ בְּזוֹ, אֵינוֹ יָכוֹל הַמּוֹכֵר מִשּׁוּרַת הַדִּין לְהַעֲלוֹת דְּמֵי זוֹ יוֹתֵר מִזּוֹ. וְצֶבַעשֶׁהוֹצִיא כֹּל כָּ˂ זְמַן 

 
It can be said that man has three good things in this world: life, and health of the 

body, and money. Life is the most important of all, and money is the most inferior of all. But 
all of this thinking is according to human beings, although with regard to the Holy One, 
Blessed be He, all of the good things are equal, because everything was created by His word, 
and He did not spend more time in the creation of one more than the other. Between life and 
money and health, they are equal before Him. This is similar to one painter, who will draw 
several figures, each different from the next one, and he will sell them each according to their 
value. That is, he will think about each one how much more he spent on it in paint expenses 
than the next one, and how much time he spent on it more than the other, and according to 
this value, the buyer will pay the appropriate value. But if they are all equal, that he spent as 
much time and paint on one as on the other, the seller cannot rightfully charge more for one 
than the other.  

 
תָיו, וּבִפְרָט וֹדִּית, וְאִם כֵן הָיָה לוֹ לָמוּת כְּדֵי לְמָרֵק עֲוֹנ ישָׁמִין לָהֶם בְּעִ הַנִּיזִקִין  וְהִנֵּה הָאָדָם הַחוֹטֵא נִקְרָא כְּמוֹ מַזִּיק, וקַיְימָא לַן  

ינַן, שָׁיְימִ   נִיזָּקוְעִם כֹּל זֶה הקב"ה לְטוֹבָתֵנוּ חוֹשֵׁשׁ לִסְבָרָת ר' יִשְׁמָעֵאל דְּקָאָמַר דִּבְ   .כְּר' עֲקִיבָא דִּבְמַזִּיק שָׁיְימִינַןדְּקַיְימָא לַן  
וְהַכֹּל נִקְרָא מֵיטָב, וּמִשּׁוּם הָכִי הוֹדוּ לְמִי שֶׁגּוֹבֶה חוֹבוֹ וְכוּ' בַּטּוֹבָה שֶׁנּ  דִּלְגַבִּי דִּידֵיהּ הַכֹּל וּלְגַבִּי הקב"ה הַכֹּל אֶחָד  וֹתֵן לוֹ, 

 נִקְרָא מֵיטָב. 
 
Here, the man who sins is considered as if he is a damager of another’s property, and 

we hold that [a court] appraises land of superior quality for payment to injured [parties].1 
I.e., if someone causes $5,000 harm to another, the court would award the injured party $5,000 
worth of property from the damager’s best land, rather than $5,000 worth of property from the 
damager’s other land. If so, when talking about a sinner, he should die in order to erase his sins, 
for his life is his most precious possession, and we specifically hold as Rabbi Akiva, that we 
appraise [the value of the land] of the one who caused damage [and have him pay with his fields 
of superior quality].2  

With all this, the Holy One, Blessed be He, for our good is concerned with the opinion 
of Rabbi Yishmael, who says that instead of appraising the property of the one who caused the 
damage, that we appraise the one who was damaged. Concerning the Holy One, Blessed be 
He, everything is the same and everything is called “the best.” I.e., it didn’t take G-d any more 
effort to give a person life than to give him good health or money. So instead of saying that a sinner 

 
1 Mishnah Gittin 5:1; Gittin 48b. 
2 Gittin 49a. 
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should die in order to erase his sins, because his life is his most precious possession, we say that 
from G-d’s point of view, the person’s life, health, and money are equal in value. Thus, G-d is 
often satisfied to take a person’s money as compensation for a sin. Because of this, we give thanks 
to the One Who collects the debt [i.e., the punishment for a person’s sins and wickedness], in 
[accordance with] his goodness, in the goodness that He gives to him, for concerning Him, 
everything is called the best.  

Of course, as noted earlier, there are some where G-d decides that He must impact a 
person’s health or even his life, but this is also a case where He is taking from the goodness that 
he previously bestowed upon an individual. 

 
* * * 


